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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1 Thisappliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have been supervised/instructed and

understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they

are older than 8 and supervised.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

The product is battery operated only.

This product uses alkaline batteries. At the end of their life the batteries must

be removed from the appliance and be recycled or disposed of properly in

accordance with your state and local requirements.

6 Do not put in fire or mutilate your batteries when disposing as they may burst
and release toxic materials.

7 Do not short circuit as it may cause burns.

Turn off when cleaning.
9 Do notimmerse the appliance in liquid; do not use it near water in a
N
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bath-tub, basin or other vessel; and don't use it outdoors.
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& KEY FEATURES
1 Dual Blade Trimmer 5 On/Off Switch
2 Flexing Head 6 Battery Compartment
3 Eyebrow Comb 7 Detail Light
4 Protective Cap
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& GETTING STARTED

Inserting Batteries

Your trimmer requires 1°AAA’alkaline battery (included). We recommend that
you use VARTA® batteries.

Ensure the product is switched off.

Hold the upper part of the trimmer and gently slide the lower part off.

Insert 1 alkaline ‘AAA’ battery positive end down.

Slide the bottom part back onto the unit, ensuring the notch slides over the
On/Off switch.

INSTRUCTIONS FOR USE
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Trimmer removes stray hair anywhere: including eyebrows, neckline, face,
ears, nose and many more.

To Reduce the Length:

The detail trimmer has an eyebrow comb that has two length options.
Choose length setting; LONG or SHORT (we recommend starting with long).
Ensure the trimmer is OFF and slide the comb over the trimmer blades.
Make sure that the teeth of the comb are facing the same direction as the
larger trimming blade.

To turn the trimmer on, slide the ON switch towards the trimming blades.
To turn on the detail light, push the ON switch up again in the same
direction.

With the comb at a 45° angle to your skin, gently move the trimmer in the
direction of hair growth.

To Edge and Shape:

Remove the eyebrow comb.

Hold the detail trimmer at a right angle to your skin and press down gently.
Edge and shape the area as desired.

The small trimmer blade is ideal for precision trimming and small areas.

CAUTION

Do not apply excessive pressure, doing so may damage the trimmer head or
result in skin injury.

Never insert the trimmer more than %4” (6mm) into nose or ear. Foreign
objects should not come into contact with the eardrum.



& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with ﬁ
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but
recovered, reused or recycled.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts
entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie
sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstéandig.

o

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1

Dieses Gerat ist fuir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von

Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen

Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie

dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren

bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung

und Instandhaltung des Geréts sollte nicht von Kindern durchgefiihrt

werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden dabei

beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerét und das Kabel aufer Reichweite von

Kindern unter 8 Jahren auf.

Verwenden Sie nur die von Remington zur Verfligung gestellten Aufsétze.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig

funktioniert.

Dieses Gerat funktioniert nur im Akkubetrieb.

Dieses Produkt enthalt Alkali-Batterien. Am Ende ihrer Laufzeit missen die

Batterien aus dem Gerat entfernt und gemaB lhrer staatlichen und 6rtlichen

Vorschriften recycelt oder entsorgt werden.

Werfen Sie lhren Akku nicht ins Feuer und beschadigen Sie ihn nicht bei der

Entsorgung. Akkus kénnen explodieren, wodurch giftige Stoffe freigesetzt

werden kénnen.

SchlieBen Sie das Gerat nicht kurz, Verbrennungen kénnten die Folge sein.

Schalten Sie das Geréat aus, wenn es gereinigt oder mit Ol behandelt wird.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Flussigkeiten. Verwenden Sie es nicht

in der Ndhe einer Badewanne, einem Behalter oder anderen

GeféBen, die Wasser enthalten, und verwenden Sie es nicht im
S

Freien.

HAUPTMERKMALE
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2-Klingen Trimmer
Beweglicher Kopf
Augenbrauenkamm
Schutzkappe

Ein-/ Ausschalter
Batteriefach



DEUTSCH
7 Prazisionslicht -

& VORBEREITUNGEN

¥ Batterien einlegen

«  |hr Trimmer wird mit einer AAA-Alkali-Batterie betrieben (im Lieferumfang
inbegriffen). Wir empfehlen Ihnen VARTA®-Batterien zu verwenden.

«  Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

«  Halten Sie den oberen Teil des Trimmers und schieben Sie den unteren Teil
vorsichtig herunter.

«  Legen Sie 1 AAA-Alkali-Batterie mit dem +-Symbol nach unten ein.

«  Schieben Sie den unteren Teil zurlick auf das Gerat. Achten Sie darauf, dass
die Ausbuchtung tiber den Ein-/Ausschalter gefiihrt wird.

€© ANWENDUNGSHINWEISE

. lhr Trimmer entfernt vereinzelte Haare Gberall am Kérper: etwa an
Augenbrauen, am Dekolleté, im Gesicht, in den Ohren, in der Nase und an
vielen anderen Stellen.

¥ Zur Reduzierung der Linge:

Der Detail-Trimmer verfugt tiber einen Augenbrauenkamm mit zwei

maoglichen Langeneinstellungen.

2 Waéhlen Sie die gewiinschte Lédngeneinstellung; lang oder kurz (wir
empfehlen, mit der langeren Einstellung zu beginnen).

3 Stellen Sie sicher, dass der Trimmer ausgeschaltet ist und schieben Sie den
Kammaufsatz Gber die Trimmerklingen.

4 Achten Sie darauf, dass die Zinken des Kammes in dieselbe Richtung
zeigen wie die langere Trimmerklinge.

5  Umden Trimmer einzuschalten, schieben Sie den Einschalter in Richtung
Trimmerklingen.

6  Um das Prézisionslicht einzuschalten, schieben Sie den Einschalter wieder
in die gleiche Richtung nach oben.

7  Bewegen Sie den Trimmer vorsichtig in Haarwuchsrichtung. Der
Kammaufsatz sollte dabei in einem Winkel von 45° zu lhrer Haut
ausgerichtet sein.

—_

Konturieren:

Entfernen Sie den Augenbrauenkamm.

Halten Sie den Detail-Trimmer im rechten Winkel zu Ihrer Haut und
driicken Sie ihn vorsichtig nach unten.

\ooo*
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10 Konturieren Sie den Bereich wie Sie mochten.
11 Die kleine Trimmerklinge eignet sich ideal fir préazises Trimmen und kleine
Partien.

3 VORSICHT

. Uben Sie keinen ibermaRigen Druck aus, der Kopf des Trimmers kénnte
beschadigt werden oder Hautverletzungen konnten die Folge sein.

«  Fihren Sie den Trimmer niemals tiefer als 6 mm in Nase oder Ohr ein.
Fremdkorper diirfen nicht in Kontakt mit dem Trommelfell kommen.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geréten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschéadigenden Stoffe diirfen E
—

Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige
plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1  Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan/ instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die
van toepassing zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden
tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken dan die door Remington®
zijn/worden geleverd.

3 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

4 Dit apparaat werkt alleen op batterijen.

5 Ditapparaat gebruikt alkalinebatterijen. Aan het einde van de levensduur
van de batterijen moeten deze uit het apparaat worden gehaald en in
overeenstemming met de landelijke of lokale vereisten worden gerecycled
of weggegooid.

6  Verbrand of beschadig geen batterijen, omdat deze kunnen barsten en
giftige materialen kunnen vrijkomen.

7  Veroorzaak geen kortsluiting aangezien dit brandwonden kan

veroorzaken.

Zet het apparaat uit wanneer deze wordt gereinigd.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet

in de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of

andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten) en

-

gebruik het niet in de buitenlucht.

O o

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1 Trimmer met 2 snijbladen

2 Flexibele kop

3 Opzetkam voor de wenkbrauwen
4 Beschermkapje

5  Aan/uit schakelaar
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6  Batterijvakje

7  Precisielampje

& OM TE BEGINNEN
3¢ De batterijen plaatsen

Uw precisietrimmer werkt op 1 ‘AAA’-alkalinebatterij (meegeleverd). Wij
adviseren het gebruik van VARTA® batterijen.

Controleer of het apparaat uit staat.

Houd de bovenkant van de precisietrimmer vast en schuif de onderkant er
voorzichtig af.

Plaats 1 ‘AAA-alkalinebatterij met de positieve pool naar beneden.

Plaats de onderkant van de precisietrimmer terug op zijn plaats. Zorg hierbij
dat de inkeping over de aan/uit-schakelaar schuift.

GEBRUIKSAANWIJZING

U kunt met de precisietrimmer overtollig haar verwijderen: wenkbrauwen,
nek, gezicht, oren, neus en veel meer.

OM DE LENGTE IN TE KORTEN:

De precisietrimmer heeft een opzetkam voor de wenkbrauwen met twee
lengte-instellingen.

Kies de gewenste lengte; LANG of KORT (we raden u aan eerst de langere
lengte te kiezen).

Zorg ervoor dat de precisietrimmer UIT staat en schuif de opzetkam over de
snijbladen.

Zorg ervoor dat de tanden van de opzetkam in dezelfde richting wijzen als
het grotere snijblad.]

Wanneer u de precisietrimmer wilt aanzetten, schuift u de AAN-schakelaar
in de richting van de snijbladen.

Wanneer u het precisielampje wilt aanzetten, duwt u de AAN-schakelaar
opnieuw omhoog in dezelfde richting.

Plaats de opzetkam in een hoek van 45° t.o.v. uw huid en beweeg de
trimmer in de richting van de haargroei.

Bijwerken en modelleren:

Verwijder de opzetkam voor de wenkbrauwen.

Houd de precisietrimmer in de juiste hoek en met een lichte druk tegen uw
huid.

Modelleer en vorm uw haar zoals u wenst.
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11 Hetsmalle snijblad van de precisietrimmer is ideaal voor een
gedetailleerde styling en kleine gebieden.

3 VOORZICHTIG -

«  Drukniet te hard op de precisietrimmer, omdat dit de kop van de
precisietrimmer of uw huid kan beschadigen.

«  Plaats de precisietrimmer nooit verder dan 6mm in de neus of oren.
Vreemde voorwerpen mogen niet in aanraking komen met het
trommelvlies.

& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke

stoffen in elektrische en elektronische producten te rmijden,mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet- E
gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden

teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled. —




FRANCAIS

Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant l'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sar. Retirez
tout I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants

d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,

sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de

savoir-faire, devra se faire uniquement apres avoir recu des instructions

appropriées et sous la supervision adéquate d’'un adulte responsable afin

d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de

danger.

Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Cet appareil fonctionne uniquement avec des piles.

Cet appareil utilise des piles alcalines. En fin de vie, les piles doivent étre

retirées de l'appareil et étre recyclées ou éliminées de maniere appropriée,

en conformité avec les réglementations locales et nationales en vigueur.

6  N’exposez pas vos piles au feu et ne les détruisez pas lors de leur
élimination, étant donné qu'elles pourraient exploser et libérer des
substances toxiques.

v A wWwN

7  Ne court-circuitez pas les piles, car cela pourrait provoquer des bralures.
8  Eteignez |'appareil pour le nettoyer ou appliquer de I'huile.
9

Ne pas plonger I'appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas
utiliser a proximité d'une baignoire, d'une douche, d’un lavabo ou hq
Nt

de tout autre équipement contenant de I'eau ni a I'extérieur.

& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Tondeuse a double lame
Téte flexible

Guide de coupe sourcils
Capuchon de protection
Bouton On/Off
Compartiment a piles
Lampe de précision

1
2
3
4
5
6
7
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& POUR COMMENCER

¥ Introduire les piles

«  Votrerasoir fonctionne avec 1 pile alcaline de type “AAA” (fournie). Nous -
vous recommandons d'utiliser des piles VARTA®.

. Assurez-vous que le produit soit éteint.

«  Tenezla partie supérieure du rasoir et retirez délicatement la partie
inférieure en la faisant glisser.

+  Insérez 1 pile alcaline de type “AAA" avec le pole positif orienté vers le bas.

. Replacez la partie inférieure sur I'appareil, en veillant a ce que les encoches
glissent sur I'interrupteur On/Off (Marche/Arrét).

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

«  Lerasoir peut étre utilisé pour éliminer les poils sur toutes les parties du
corps : notamment les sourcils, I'encolure, le visage, les oreilles, le nez, etc.

¥ Pourréduire lalongueur:

1 Lerasoir de précision est équipé d'un guide de coupe sourcils, avec deux
options de longueur.

2 Choisissez le réglage de la longueur ; LONG (long) ou SHORT (court) (nous
vous recommandons de commencer avec le réglage long).

3 Assurez-vous que le rasoir soit éteint et glissez le guide de coupe sur les
lames du rasoir.

4 Veilleza ce que les dents du guide soient orientées dans la méme direction
que la large lame de rasage

5  Pourallumer le rasoir, faites glisser I'interrupteur ON (Marche) vers les
lames de rasage.

6  Pourallumerlalampe de précision, appuyez une nouvelle fois sur
I'interrupteur ON (Marche) dans la méme direction.

7 Avecle guide de coupe orienté a un angle de 45° par rapport a votre peau,
déplacez délicatement la tondeuse dans le sens du poil.

Retirez le guide de coupe sourcils.
Tenez la tondeuse de précision en angle droit par rapport a votre peau et
appuyez doucement.

10 Taillez et fagonnez la zone selon vos préférences.

¥ Pour tailler et faconner:
8
9
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11 La petite lame de la tondeuse est idéale pour une taille de précision et pour
les petites zones.

3¢ ATTENTION

«  Veilleza ne pas appliquer une pression excessive, étant donné que cela
pourrait endommager la téte du rasoir ou blesser votre peau.

«  Veillezan'insérer en aucun cas le rasoir plus de 6 mm dans le nez ou l'oreille.
Aucun corps étranger ne doit étre en contact avec le tympan.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.

Sviter e \l ux ou 3
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé E
|
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea
detenidamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro.
Quite todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los niflos mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la

experiencia necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales

pueden utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y

comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niflos no deben jugar

con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados

por nifos, salvo que sean mayores de 8 afos y estén supervisados.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores de 8

anos.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No use el aparato si estd dafiado o funciona mal.

Este aparato solo funciona con pilas.

Este producto funciona con pilas alcalinas. Al término de su vida util, las

pilas deben retirarse del aparato y reciclarse o desecharse de forma

apropiada, de conformidad con la normativa estatal y local vigente.

6  Noqueme nirompa las pilas al desecharlas, puesto que pueden explotary
liberar materiales téxicos.

v h WN

7 Evite los cortocircuitos: pueden causar quemaduras.
8  Antesde limpiar el aparato, asegurese de que estd apagado.
9  No sumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua

(de la bafera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y @
tampoco en exteriores. N

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Recortador de doble cuchilla
Cabezal flexible

Peine para cejas

Tapa protectora

Interruptor de encendido/apagado
Compartimento para la pila

Luz de precision

NOoOubhwNn =
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@ COMO EMPEZAR

3

Colocacion de las pilas

Este aparato funciona con 1 pila alcalina AAA (incluida). Le recomendamos
que utilice pilas VARTA®.

Asegurese de que el aparato esté apagado.

Sujete la parte superior del recortador y deslice suavemente la parte inferior
para extraerla.

Inserte 1 pila alcalina AAA con el polo positivo hacia abajo.

Vuelva a colocar la parte inferior en el aparato, asegurandose de que la
ranura se acople sobre el interruptor de encendido/apagado.

INSTRUCCIONES DE USO

3
8
9

10
n

El recortador elimina el pelo suelto de cualquier parte del cuerpo: por
ejemplo, cejas, contorno del cuello, cara, oidos, nariz, etc.

Para reducir la longitud:

El cortador de precision tiene un peine para cejas con dos opciones de
longitud.

Escoja la posicién de longitud deseada; LARGO (LONG) o CORTO (SHORT)
(recomendamos comenzar con largo).

Asegurese de que el aparato estd apagado (OFF) y deslice el peine sobre las
cuchillas del recortador.

Asegurese de que los dientes del peine estén orientados en la misma
direccion que la cuchilla recortadora grande.

Para encender el aparato, deslice el boton de encendido (ON) hacia las
cuchillas de recorte.

Para encender la luz de precision, empuje el botén de encendido (ON) de
nuevo en la misma direccion.

Con el peine formando un dngulo de 45° con la piel, desplace suavemente el
aparato en la direccién en que crezca el pelo.

Para dar forma y contorno:

Extraiga el peine para cejas.

Sostenga el cortador de precision en angulo recto con su piel y presione
suavemente.

Dé laformay el contorno deseado a la zona.

La cuchilla pequeia es idénea para el recorte de precision y las areas
pequenas.
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3 ADVERTENCIA

. No aplique una presidn excesiva, puesto que puede danar el cabezal o
sufrir heridas en la piel.

. No inserte el recortador mas de 6 mm en el interior de la nariz o el oido. No
es aconsejable que objetos extrafios entren en contacto con el timpano.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL -

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las
sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y E
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar

junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben

recuperar, reutilizar o reciclar.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima
dell’'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o

superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali

o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano

compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con

I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo

essere effettuata solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la

supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata

dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Questo apparecchio funziona solo con batteria.

Questo prodotto utilizza batterie alcaline. Alla fine della loro vita, le batterie

devono essere rimosse dall'apparecchio ed essere riciclate o smaltite

adeguatamente, conformemente a quanto disposto nello stato e nel luogo

diresidenza.

6  Nondare fuoco alle batterie e non danneggiarle durante lo smaltimento in
quanto potrebbero scoppiare e rilasciare sostanze tossiche.

b wN

7  Non creare corto circuito in quanto potrebbe causare ustioni.
8  Spegnere I'apparecchio prima di pulirlo o applicare l'olio.
9

Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle %
vicinanze di acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; &«

e non utilizzarlo all’esterno.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Rifinitore a doppia lama

Testina flessibile

Pettine per sopracciglia

Cappuccio di protezione
Interruttore on/off

Vano batteria

Luce di precisione

1
2
3
4
5
6
7
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& COME INIZIARE

¥ Inserimento batterie

« llvostro rifinitore funziona con 1 batteria alcalina di tipo "AAA’ (inclusa). Si
consiglia di utilizzare batterie VARTA®.

«  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

«  Tenere ferma la parte superiore del rifinitore e sfilare delicatamente la parte

inferiore.
«  Inserire 1 batteria alcalina di tipo "AAA’ con I'estremita positiva rivolta verso m
il basso.
«  Farescorrere la parte inferiore sull'apparecchio, assicurandosi che la tacca
scivoli sull'interruttore on/off.

<€ ISTRUZIONI PER L'USO

« llrifinitore rimuove i peli tralasciati: incluse sopracciglia e peli su collo, viso,
orecchie, naso etc.

¥ Perridurre lalunghezza:

1 llrifinitore per i dettagli & dotato di un pettine per sopracciglia con due
opzioni di lunghezza.

2 Scegliere I'impostazione di lunghezza; LONG (LUNGO) o SHORT (CORTO) (si
consiglia di iniziare con quella lunga).

3 Assicurarsi che il rifinitore sia spento (OFF) e fare scorrere il pettine sopra le
lame del rifinitore.

4 Assicurarsi che i denti del pettine siano rivolti nella stessa direzione della
lama pit grande del rifinitore.

5  Peravviare il rifinitore, fare scorrere I'interruttore di accensione (ON) nella
direzione delle lame.

6  Peraccendere laluce di precisione, spingere di nuovo l'interruttore di
accensione (ON) verso l'alto, nella stessa direzione.

7  Conil pettine ad angolo di 45° rispetto alla pelle, far scorrere il rifinitore
delicatamente nella direzione di crescita del pelo.

Per rifinire e dare forma:

Rimuovere il pettine per sopracciglia.

Tenere il rifinitore ad angolo retto rispetto alla pelle e premere
delicatamente verso il basso.

10 Rifinire e dare forma all’area come si desidera.

11 Lalama piccola del rifinitore e ideale per le rifiniture di precisione e per le

zone piccole.

\ooo*



ITALIANO

3¢ ATTENZIONE

+  Non esercitare pressione eccessiva, in quanto si rischia di danneggiare la
testina del rifinitore o provocare danni alla pelle.

«  Noninserire il rifinitore per piu di 6 mm nel naso o nelle orecchie. Gli oggetti
estranei non devono entrare in contatto con il timpano.

&5 PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze E
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati. I




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for
brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1 Apparatet kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn
og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern, medmindre de er -
over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden
for reekkevidden af bern under 8 ar.

Brug ikke andet tilbehgor eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Dette apparat er kun batteridrevet.

Dette produkt bruger alkaline batterier. Nar batteriernes levetid er slut,
skal de fjernes fra apparatet og genbruges eller bortskaffes pa beheorig vis i
henhold til statslige eller lokale love.

6  Batterierne ma ikke kastes pa ild eller beskadiges nar de bortskaffes, da de
i sa fald kan briste og frigere giftige stoffer.

Kortslut ikke batterierne, da det kan forarsage forbraendinger.

Sluk for apparatet, nar du paferer olie eller renger det.

Nedsaeenk ikke produktet i vand: brug det ikke i neerheden af vand
i et badekar eller lign og brug det ikke udenders. -
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& HOVEDFUNKTIONER

Trimmer med dobbelt blad
Fleksibelt hoved
@jenbrynskam
Beskyttelseshaette
Teend/Sluk kontakt
Batterikammer

Detaljelys
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& KOM IGANG

¥ Indsaetning af batterier

«  Dintrimmer bruger 1 ‘AAA’ alkaline batteri (medfglger). Vi anbefaler, at du
bruger VARTA®-batterier.

«  Sorgfor at apparatet er slukket.

«  Hold om trimmerens gverste del og traek forsigtigt den nederste del af.

+  Indset 1 alkaline ‘"AAA’ batteri med plus-enden nedad.

+  Seetden nederste del tilbage pa enheden, sorg for at hakket glider ned over
teend-/slukknappen.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

«  Trimmeren flerner ugnsket harvaekst hvor som helst: inklusive gjenbryn,
halsudskaering, ansigt, grer, naese og mange andre steder.

¥ Reducérlaengden:

1 Detaljetrimmeren har en gjenbrynskam med to forskellige
lengdeindstillinger.

2 Velglengde; LONG (lang) eller SHORT (kort) - vi anbefaler, at du starter
med lang.

3 Sergfor, at trimmeren er slukket p& OFF og seet kammen ned over
trimmerbladene.

4 Serg for, at teenderne pa kammen vender i samme retning som det storste
trimmerblad.

5  Teend for trimmeren ved at skubbe ON-knappen i retning mod
trimmerbladene.

6  Teend for detaljelyset ved at trykke opad igen i samme retning.

7  Setkammen mod huden i en 45° vinkel og bevaeg forsigtigt trimmeren i
harets vokseretning.

¥ Afretkanter og giv form:

8  Afmontér gjenbrynskammen.

9  Hold detaljetrimmeren i en ret vinkel i forhold til din hud og tryk let.

10 Afret kanter og givomradet form efter behag.

11 Detlille trimmerblad er ideelt til praecisionstrimning af sma omrader.

3¢ Advarsel

«  Trykikke for hardt med trimmeren, da det kan forarsage skade pa

trimmererhovedet eller pa huden.




DANSK

Seet aldrig trimmeren lzengere end 6 mm ind i erer eller naese.
Trommehinden ma ikke bergres med nogen fremmedlegemer.

& VARN OM MILJGET

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i E
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar
noggrant fore anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Denna apparat kan anvéndas av barn dver atta ar, och personer med

nedsattt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande

erfarenhet och kunskaper far bara anvdanda denna apparat under

overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan

innebdra. Barn ska inte anvdanda apparaten som leksak. Rengdring och

underhéll av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte ar 6ver

atta ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta

fran barn under étta ar.

Anvanda inga andra tillbeh6r an de som medféljer.

Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Denna apparat ar endast batteridriven.

Anvand bara alkaliska batterier. Forbrukade batterier ska tas bort fran

apparaten och atervinnas eller kasseras pa lampligt satt enligt géllande

statliga och lokala bestammelser.

6  Batterier far inte eldas upp eller plockas isér vid kasseringen eftersom det
kan medfora explosion eller utsldpp av giftiga amnen.
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7  Kortslutinte batterierna, eftersom det kan medféra brannskador.
8  Stangav apparaten vid rengéring eller tillforsel av olja.
9

Lat inte apparaten komma i kontakt med en storre méangd vétska;
anvand ej nara vattenfyllt badkar eller liknande; anvénd ej @

utomhus.

& NYCKELFUNKTIONER

Dubbelblad-trimmer
Rérligt rakhuvud
Ogonbrynskam
Skyddskapa
Pa/av-knapp
Batterifack
Precisionslampa

1
2
3
4
5
6
7




SVENSKA

@ KOMMA IGANG

¥ Placering av batterier

«  Dintrimmer kraver ett (1) alkaliskt batteri av AAA-typ (medféljer). Vi
rekommenderar att du anvénder VARTA®-batterier.

«  Forsakra dig om att produkten dr avstangd.

«  Hallitrimmerns 6vre del och skjut forsiktigt av den nedre delen.

. Sattin ett (1) alkaliskt batteri av AAA-typ med den positiva polen nedat.

«  Skjutden nedre delen tillbaka in i enheten och se till att skaran glider 6ver
strombrytaren.

€ BRUKSANVISNING

«  Trimmern klarar att ta bort harvaxt 6verallt pa kroppen, pa gonbryns-,
hals-, ansikts-, 6ron- och naspartierna och mycket mer.

¥ Justeraldngden:

1 Precisionstrimmern har en 6gonbrynskam med tva langdinstallningar.

2 Viljlangdinstaliningen LANG eller KORT (vi rekommenderar att man borjar
med att valja den ldnga instéllningen).

3 Kontrollera att trimmern ar i lage OFF (AV) och skjut kammen Gver
trimmerbladen.

4 Kontrollera att ténderna pa kammen &r vanda i samma riktning som det
storre trimmerbladet.

5 Sattpatrimmern genom att skjuta strémbrytaren till ON (PA) mot
trimmerbladen.

6  Precisionslampan tdnds genom att man skjuter upp strémbrytaren till ON
igen i samma riktning.

7  Hallkammen i en vinkel pa 45° och for trimmern forsiktigt i harvaxtens
riktning.

¢

Ge kontur och forma:

Ta av 6gonbrynskammen.

Hall precisionstrimmern i rét vinkel mot huden och tryck ned den latt.
Forma partiet och ge det den kontur som du dnskar.

Det mindre trimmerbladet &r idealiskt for precisionstrimning och fér sma
partier.

- = © ©
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¥ VARNING
«  Tryckinte for hart eftersom det kan skada trimmerhuvudet eller orsaka
personskada.



SVENSKA

. For inte in trimmern mer &n 6 mm i nasa eller 6ra. Frammande féremal far
inte komma i kontakt med 6rats trumhinna.

& MILJIOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av

farliga @mnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater E
som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med

osorterat kommunalt avfall utan de ska Idmnas till atervinning/ ——
materialatervinning eller dteranvandning.




SUOMI

Kiitos, etta valitsit timan uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

1 Laitetta saa kayttaa yli 8 -vuotiaat henkil6t, joiden fyysiset ja henkiset
kyvyt eivat ole rajoittuneet. Valvonnan alla henkil6t joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, henkil6t jotka ymmartavat ohjeet ja turvallisuusriskit.
Lapset eivéat saa leikkia laitteella. Puhdistuksen ja huollon saa tehdd yli 8
-vuotiaat valvonnan alaisina. Pidd laite ja kaapeli alle 8-vuotiaitten lasten
ulottumattomissa.

Al4 kdytd muita kuin suosittelemiamme lisgosia.

Al4 kéytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairigita.

Tama laite toimii ainoastaan paristoilla.
Tassa laitteessa kdytetddn alkaliparistoja. Paristot tulee kdyttdian loputtua

poistaa laitteesta ja kierrdttda tai havittaa kansallisten tai paikallisten
maardysten mukaisesti.

6  Ala haviti paristoja polttamalla tai rikkomalla, koska ne voivat haljeta ja
vapauttaa myrkyllisid aineita.
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7 Al4 oikosulje niité, koska se voi aiheuttaa palovammoja.
8  Kytke pois pdalta puhdistettaessa ja 6ljya laitettaessa.
9

Ala upota laitetta nesteeseen; 4l kdyta sitd kylpyammeen,
pesualtaan tai muun vesiastian laheisyydessd; dla kayta laitetta
N

ulkona.

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Kaksiterdinen trimmeri
Joustava paa
Kulmakarvaharja
Suojaava kansi
Virtakytkin
Paristolokero
Tarkkuusvalo
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SUOMI

& ALOITUSOPAS

Paristojen asettaminen

Trimmerisi vaatii 1 AAA-alkalipariston (mukana). Suosittelemme kdyttamaan
VARTA®-paristoja.

Varmista, ettd laite on pois paalta.

Pida kiinni trimmerin yldosasta ja liu'uta alaosa varovasti irti.

Aseta 1 AAA-alkaliparisto positiivinen pda alas.

Liu‘uta alaosa takaisin ja varmista, etta lovi liukuu virtapainikkeen péalle
(On/Off).

KAYTTOOHJEET

o3
8
9

10
n

Trimmeri poistaa ylimaardiset karvat kaikkialta: mukaan lukien kulmakarvat,
niskaraja, kasvot, korvat, nend ja monet muut paikat.

Pituuden vdhentéaminen

Tarkkuustrimmerissd on kulmakarvakampa, jossa on kaksi
pituusvaihtoehtoa.

Pituusasetuksen valitseminen: PITKA (LONG) tai LYHYT (SHORT)
(suosittelemme aloittamaan pitkalld).

Varmista, ettd trimmeri on POIS PAALTA (OFF) ja liu’'uta kampa trimmerin
terien paalle.

Varmista, ettd kamman piikit osoittavat samaan suuntaan kuin trimmerin
isomman terdan hampaat.

Kaanna trimmeri paélle liu'uttamalla PAALLE-(ON) kytkinta kohti trimmerin
teria.

Kytke tarkkuusvalo paalle tydntamélla PAALLE-(ON) kytkinta jélleen samaan
suuntaan.

Liikuta trimmerid varovasti ihokarvojen kasvusuuntaan pitden kampaa 45°
kulmassa ihoasi vasten.

Rajaus ja muotoilu

Poista kulmakarvakampa.

Pida tarkkuustrimmeri suorassa kulmassa ihoasi vasten ja paina
helldvaraisesti alaspdin.

Rajaa ja muotoile alueet haluamallasi tavalla.

Pieni trimmerin terd soveltuu hyvin tarkkaan trimmaukseen ja pienille
alueille.



SUOMI

3 VAROITUS
. Ala paina liikaa, se voi vaurioittaa trimmerin paata tai aiheuttaa
ihovaurioita.

« Ala tydnna trimmerid yli 6 mm nenén tai korvaan sisaan. Vieraita esineit ei
saa tyontaa kiinni tarykalvoon.

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,

talla symbolilla varustetut laitteet on hévitettava erillaan

kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kiytettava tai —~ S—
kierratettava.

Jotta véltettdisiin ympadristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrugdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

1 Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou

pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/

supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao

devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencgéao do aparelho nao

deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8

anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de

criangas menores de 8 anos de idade.

Nao utilize pegas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Este aparelho funciona somente a pilhas.

Este produto funciona a pilhas alcalinas. No final da sua vida util, as pilhas

devem ser removidas do aparelho e recicladas ou eliminadas

adequadamente conforme os requisitos locais e estatais.

6 Ao eliminar as pilhas, ndo as queime ou mutile pois podem explodir e
libertar materiais toxicos.
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7  Nao provoque curto-circuito pois pode causar queimaduras.
8  Desligue durante a limpeza.
9  Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de

4dgua numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente ou ao %
ar livre. N

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Aparador de lamina dupla
Cabeca flexivel

Pente para sobrancelhas
Acessorio protetor

Botéo on/off
Compartimento das pilhas
Luz de precisdo

1
2
3
4
5
6
7




PORTUGUES

@ COMO COMECAR

3¢ Inserir as pilhas

«  Oseuaparador requer 1 pilha alcalina AAA (incluida). Recomendamos a
utilizacdo de pilhas VARTA®.

«  Certifique-se de que o aparelho esta desligado.

«  Segure a parte superior do aparador e deslize suavemente a parte inferior
para fora.

« Introduza 1 pilha alcalina AAA com a extremidade positiva para baixo.

«  Deslize a parte inferior novamente para a unidade garantindo que a
ranhura desliza sobre o botdo on/off.

€ INSTRUGOES DE UTILIZACAO

«  Oaparador remove pelos desalinhados em todas as zonas, incluindo

sobrancelhas, pescoco, rosto, orelhas, nariz e muito mais. -

¥ Parareduzir o comprimento:

1 Oaparador minucioso possui um pente para sobrancelhas com duas
opcdes de comprimento.

2 Escolhaa posicao de comprimento: LONG (COMPRIDA) ou SHORT (CURTA)
(recomendamos que comece por utilizar a comprida).

3 Certifique-se de que o aparador estd DESLIGADO e deslize o pente sobre as
laminas do aparador.

4 Certifique-se de que os dentes do pente estdo na mesma direcdo do que a
lamina do aparador maior.

5 Paraligar o aparador, deslize o botdo ON na direcao das laminas de aparar.

6  Paraligaraluzde precisdo, empurre o botdo ON para cima novamente na
mesma direcdo.

7  Com o pente a um angulo de 45° sobre a pele, mova suavemente o
aparador na direcdo do crescimento do pelo.

Para contornar e modelar:

Remova o pente para sobrancelhas.

Segure o aparador minucioso a um angulo reto sobre a pele e prima para
baixo suavemente.

10 Contorne e modele a zona conforme desejado.

11 Alamina do aparador mais pequena é ideal para aparar minuciosamente e
para zonas pequenas.

\OGJ*



PORTUGUES

¥¢ ATENCAO

+  Nao aplique pressao excessiva, pois podera danificar a cabeca do aparador
ou causar ferimentos na pele.

+  Naéointroduza o aparador mais de 6 mm no nariz ou orelha. Objetos
estranhos ndo devem entrar em contacto com o timpano.

& PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente

Para evitar riscos para a saide e o ambiente devido a substéancias E
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vs,
aby ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpe¢né miesto.
Pred pouzitim odstraiite vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov

alebo kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by

malo prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym

dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a

boli brané na vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut.

Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu

pouzivat, hrat sa s nim, Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a

mal by byt vzdy uloZzeny mimo ich dosah.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Tento spotrebic funguje iba na batérie.

Tento vyrobok vyuziva alkalické batérie. Po ukonceni svojej zivotnosti -

musia byt batérie zo spotrebica vybraté a odovzdané na recyklaciu alebo

likvidaciu v sulade s vasimi narodnymi alebo miestnymi predpismi.

6  Nezahadzujte batérie do ohna ani ich pri likvidacii mechanicky
neposkodzujte, kedZze mozu prasknut a uvolnit toxické latky.
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7  Pozor na skrat, méze sposobit popéleniny.

8  Pricisteni alebo nanasani oleja pristroj vypnite.

9  Neponarajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody
vo vani, umyvadle alebo inej nadobe; a nepouzivajte ho vonku. s

@ DOLEZITE VLASTNOSTI

Zastrihdvac s dvojitou ¢epelou
Ohybna hlava

Hreben na obocie

Ochranny kryt

Tlacidlo ON/OFF

Priestor na batérie

Svetielko na detaily
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SLOVENCINA

@ ZACINAME

¥ Vlozenie batérii

«  Vaszastrihavac vyzaduje 1 alkalickd batériu AAA (sucastou balenia).
Odporucame pouzivanie batérii VARTA®.

«  Skontrolujte, ¢i je strojcek vypnuty.

«  Drzte hornu cast zastrihavaca a jemne vysunte nizsiu cast.

«  Vlozte 1 alkalicku batériu AAA kladnym pélom nadol.

«  Zasunte spodnu cast spat na jednotku tak, aby bol zarez zasunuty nad
spinacom ON/OFF.

€© NAVOD NA POUZIVANIE

«  Zastrihdvac odstranuje nechcené ochlpenie kdekolvek: vratane obocia,
vystrihu, tvare, usi, nosa a mnohych dalsich.

¥  Na skratenie dizky:

1 Detailny zastrihdva¢ ma hreber na obocie, ktory méa dve nastavenia dizky.

2 Vyberte sinastavenie dizky; LONG (DLHE) alebo SHORT (KRATKE)
(odporucame zacat s dlhym).

3 Skontrolujte, ¢ije zastrihdvaé VYPNUTY (OFF) a nasunite hreber na ¢epele
zastrihavaca.

4 Dbajte o to, aby boli zuby hrebera otocené tym istym smerom ako vécsia
zastrihavacia cepel.

5  Zastrihavac zapnete posunutim spina¢a ON smerom k zastrihdvacim
cepeliam.

6  Svetielko na detaily zapnete potlac¢enim spinac¢a ON hore v tom istom
smere.

7  Hreben prilozte k pokozke pod 45° uhlom a jemne nim pohybujte v smere
rastu chipkov.

3 Na okraje atvarovanie:

8  Zlozte hreben na obocie.

9  Drzte detailny zastrihdvac v spravnom uhle k pokozke a jemne zatlacte.
10 Oblast ohranicte a vytvarujte podla vasich predstav.

11 Mala zastrihdvacia cepel je idedlna na presné zastrihnutie a malé plochy.
3 UPOZORNENIE

Nevyvijajte prilisny tlak, lebo tym moézete poskodit hlavu zastrihavaca
alebo sposobit poranenie koze.




SLOVENCINA

Nikdy nezasuvajte zastrihdvac viac ako 6 mm do nosa alebo ucha. Cudzie
telesa by sa nemali dostat do kontaktu s usnym bubienkom.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice ozna¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia ﬁ
]
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim
odstrarite veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi

fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které

vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/

byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat

déti. Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou udrzbu, pokud nedoséhly

véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovévejte

mimo dosah déti mladsich 8 let.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Piistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Tento pfistroj funguje pouze s bateriemi.

U tohoto vyrobku se pouZzivaji alkalické baterie. Na konci jejich zivotnosti

museji byt baterie z pfistroje vyjmuty a recyklovany ¢i fadné zlikvidovény v

souladu s platnou mistni legislativou.

6  Baterie béhem likvidace nevkladejte do ohné ani je jinak nenicte, mohlo by
dojit k explozi a Uniku toxickych materidla.

uhwN

7  Baterie nezkratujte, mohlo by dojit k popaleninam.

8  Pricisténi ¢i nanaseni oleje méjte pfistroj vypnuty.

9  Pristroj nenamacejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve @
-

vané, umyvadle ¢i jiné nadobé; a nepouzivejte ho venku.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

Prihradka na baterie
Bodové svétlo

1 Zastiihovac Dual Blade (dvoubfity)
2 Pruzndhlava

3 Hreben naoboci

4 Ochranny kryt

5  Tlacitko On/Off

6

7
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@ ZACINAME

3¢ Vlozeni baterii

«  Védzastfihovac vyzaduje 1 alkalickou baterii ‘AAA’ (soucasti baleni).
Doporucujeme pouzivat baterie VARTA®.

«  Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.

«  Drzte horni ¢ast zastfihovace a spodni ¢ast lehce vysurite.

«  Vlozte 1 alkalickou baterii ‘AAA" kladnym polem dold.

. Nasurte spodni ¢ast zpét na pfistroj a ujistéte se, Ze vrub nasunete pies
vypina¢ Zap/Vyp (On/Off).

€© NAVOD K POUZITI

«  Zastfihovac odstranuje nezadouci chloupky z kteréhokoliv mista: z obodi,
krku, tvare, usi, nosu az mnoha dalich.

3¢ Zkraceni délky:
1 Detailni zastfihovac je vybaven hiebenem na oboci, ktery ma dvé délky.
2 Zvolte nastaveni délky; DLOUHA (LONG) nebo KRATKA (SHORT)

- doporucujeme zacit s dlouhou délkou.
3 Ujistéte se, Ze je zastfihovac vypnuty (OFF) a nasurite hieben pres cepele

zastfihovace.
4 Ujistéte se, Ze zuby hiebene jsou ve stejném sméru jako vétsi zastiihovaci

cepel.

5  Zastfihovac zapnete tak, ze vypina¢ posunete smérem k zastfihovacim
cepelim.

6  Bodové svétlo zapnete tak, Ze vypinac ve stejném sméru znovu posunete
nahoru.

7 Jemné zastiihovacem pohybujte ve sméru rdstu chloupkd tak, ze hieben
budete mit ke kzi pfilozeny v uhlu 45°.

¥ Zastfihovani okraja a tvarovani

8  Sejméte hieben na obodi.

9  Detailni zastfihovac prilozte ke kizi v pravém uhlu a lehce pfitlacte.

10 Vytvarujte dané misto a zastfihnéte okraje dle potieby.

11 Mald zastfihovaci ¢epel je idealni pro presné zastfihovani a malé oblasti.
¥ POZOR

« Nevyvijejte pfilisny tlak, mohli byste poskodit hlavu zastfihovace nebo si

poranit kdzi.
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Nikdy zastfihova¢ nevkladejte do nosu a ui hloubé&ji nez 6 mm. Zadné cizi
predméty by nemély pfijit do kontaktu s usnim bubinkem.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostredi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych

produktech, nesméji byt pfistroje oznacené timto symbolem

likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem
zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby

(w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub

psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci

sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja

uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich

bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie

sprzetem.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenie dziata tylko na baterie.

W urzadzeniu s stosowane baterie alkaliczne. Po skoriczeniu ich

eksploatacji baterie nalezy wyjac z urzadzenia oraz odpowiednio

ztomowac lub przekaza¢ do recyklingu zgodnie z obowigzujacymi

przepisami krajowymi i miejscowymi.

6  Nie wktada¢ do ognia ani uszkadzac baterii po ich wyjeciu, poniewaz
moga one eksplodowac i uwalnia¢ toksyczne materiaty.

v A wWwN

7  Nie zwieraj baterii, moze to spowodowac oparzenia
8  Wytacz przed czyszczeniem lub oliwieniem.
9

Nie zanurzac¢ urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny
zwoda, umywalki lub innych naczyn z woda i nie uzywac go na @
zewnatrz.

® GLOWNE CECHY

Trymer z podwdjnym ostrzem
Elastyczna gtowica

Grzebien do brwi

Naktadka ochronna

Wigcznik On/Off

Komora baterii

Lampka podswietlajaca

NOoOubhwNn =
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& PIERWSZE KROKI

Wktadanie baterii

Trymer potrzebuje jednej baterii alkalicznej “AAA” (w zestawie). Zalecamy
uzywanie baterii VARTA®.

Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone.

Przytrzymaj gorna cze$c¢ trymera i delikatnie zdejmij jego dolng czesc.
Zatoz baterie alkaliczng ‘AAA’ biegunem dodatnim do dotu.

Nasun z powrotem dolng czes$¢ w taki sposob, aby wyciecie znalazto sie nad
przefacznikiem On/Off.

INSTRUKCJA OBSLUGI

¥
8
9

10
n

Trymer usuwa niepotrzebne wtosy z kazdego miejsca ciata: z brwi, dekoltu,
twarzy, uszu, nosa i innych miejsc.

Aby skréci¢ wlosy:

Trymer precyzyjny ma grzebien do brwi zdwiema opcjami dtugosci.
Wybierz ustawienie dtugosci; LONG ( DLUGIE) lub SHORT (KROTKIE)
(zalecamy rozpoczac¢ od dtugich).

Upewnij sie, ze trymer jest wytaczony - OFF i nasun grzebien na ostrza
trymera.

Upewnij sie, ze zeby grzebienia sa skierowane w te sama strone co wieksze
ostrze.

Aby wiaczyc trymer, przesun przetacznik ON w strone ostrzy trymera.

Aby wiaczy¢ lampke podswietlajaca, przesun przetacznik ON jeszcze dalej w
te sama strone.

Z grzebieniem ustawionym pod katem 45° do powierzchni skéry, delikatnie
przesuwaj trymer w kierunku wzrostu wtoséw.

Aby przycina¢ i modelowac:

Zdejmij grzebien do brwi.

Trzymaj trymer precyzyjny pod katem prostym do powierzchni skéry i lekko
przycisnij.

Przycinaj i modeluj na powierzchni skéry, jak chcesz.

Mate ostrze trymera idealnie sie nadaje do precyzyjnego trymowania i
matych powierzchni.
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3} OSTROZNIE
Nie dociskaj mocno, mozesz uszkodzi¢ gtowice trymera lub skaleczy¢
skore.
Nie wktadaj trymera do nosa lub ucha gtebiej jak 6mm. Bebenek ucha nie
moze mie¢ kontaktu z obcym ciatem.

& OCHRONA SRODOWISKA

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na ﬁ
—




MAGYAR

Ko6szonjiik, hogy ezt az uj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el
és Orizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1

~N o v h wWN

O o

Ezt a késziiléket 8 éven fellili gyerekek, valamint cskkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességli vagy elegendé tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak akkor hasznélhatjak, ha
felnétt személy feltigyeli/utasitasokkal latja el Sket, illetve megértették
alehetséges veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a
késziilékkel. A késziilék tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8

éven aluli, feligyelet nélkili gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli
gyerekektdl tartsa tavol a késziiléket és a kébelét.

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

Ne hasznalja a készuléket, ha az sériilt, vagy nem megfelel6en mikodik.
A berendezés csak elemmel (izemeltethetd.

A termék alkali elemekkel miikodik. A kimerdilt elemeket vegye ki a
berendezésbdl és hasznositsa Ujra vagy dobja el a helyi el6irdsok szerint.
Ne dobja tlizbe vagy rongalja meg az elemeket, mert felrobbanhatnak és
mérgezé anyagokat engedhetnek ki.

Ne zarja révidre, mert égési sériilést szenvedhet.

Tisztitashoz vagy olajozaskor kapcsolja ki.

Ne meritse folyadékba a késziiléket, ne hasznalja vizet tartalmazé
furd6ékad, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne hasznalja .ﬁ
kiltéren.

® FO JELLEMZOK

1
2
3
4
5
6
7

Kétpengés vagofej
Donthetd fej
Szemoldokfésa
Védosapka
Ki-/bekapcsold
Akkumulatortartd
Vilagitas
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@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

3¢ Azelemek behelyezése

. A trimmer 1db ,AAA” alkéli elemmel m(ikodik (mellékelve). Javasoljuk,
hogy VARTA elemeket hasznaéljon.

«  Gy6z6djon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva.

«  Fogjameg a trimmer felsé részét és 6vatosan huizza le az also részt.

+  Helyezze be az 1 db ,AAA" alkdli elemet a pozitiv polusaval lefelé.

. Csusztassa a helyére a berendezés als6 részét. Ugyeljen ra, hogy a horony
tulcsusszon a be-/kikapcsolé gombon.

€ HASZNALATI UTASITASOK

«  Atrimmerrel barhonnan eltavolithatja a nem kivant szérszalakat, beleértve
a szemoldokot, a nyakat, az arcot, a fiilet, az orrot stb.

¥ Aszérrévidebbre vagasa:

1 Azaprolékos munkahoz kifejlesztett trimmer szemoldokfésjével kétféle
hossz koziil vélaszthat.

2 Valaszthatja a LONG (hosszu) vagy a SHORT (r6vid) beallitast (elsére a
hosszut javasoljuk).

3 Ugyeljen ra, hogy a trimmer ki legyen kapcsolva (OFF). Helyezze a fésit a
véagofejre.

4 Ugyeljen ra, hogy a fésii fogai ugyanabba az irdnyba nézzenek, mint a
hosszabb vagofej.

5  Atrimmer bekapcsolasahoz csusztassa a bekapcsolé gombot a penge
iranyaba (ON).

6  Avilagitas bekapcsolasahoz még eggyel tolja feljebb a bekapcsolo
gombot (ON) ebben aziranyban.

7  Tartsa a féstit 45°-0s szogben a béréhez képest, és finoman haladjon a
trimmerrel a sz6r ndvekedési iranyanak megfelelen.

¢

Szélek és formak kialakitasa:

Tavolitsa el a szemoldokfésdt.

Tartsa a trimmert a megfelel6 szogben, és finoman nyomja lefelé.
Alakitsa ki a kivant széleket és formakat.

A kis trimmerfej idedlis az aprolékos vagashoz, kis tertleteken.

- = © ©
- o
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3} FIGYELEM
Ne alkalmazzon tul nagy nyomast, mert azzal kart tehet a trimmerfejben
vagy sériilést okozhat.
A trimmert ne helyezze 6mm-nél mélyebben az orraba vagy fiilébe. A
dobhdértydhoz nem szabad hozzaérni.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jeldléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes K
]




PYCCKUI

MawnHKa gnsa CTPYKKY BOJIOC B HOCY 1 yllax
(Tpyimmep)
Cnacn60 3a NOKynKy HoBoro nsaenus Remington®. lMepep ncnonbsoBaHrem

BHUMAaTEeNIbHO O3HaKOMbTeCb C VIHCprKLII/IeI7| n coxpaHuTe ee. lNepep
npuMeHeHnem nsaenna CHUMNTe C Hero ynakoBky.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMNACHOCTU

1 Wcnonb3oBaHue, YnCTKa, 06CNYKMBaHME YCTPOMCTBA A€TbMM CTapLue
BOCbMU NIET UV IMLAMK, He 06/1aAa0LLMMM JOCTAaTOUHBIMI 3HAHUAMMN
1 OMbITOM, IMLAMV C OTPAHNYEHHBIMU GU3NYECKMY, CEHCOPHBIMU U
YMCTBEHHBIMM CMOCOGHOCTAMY BO3MOXHO TOJIbKO MOCsie
COOTBETCTBYIOLIErO UHCTPYKTAXa U MOJ HAafANeXallnm
NPUCMOTPOM B3POCSIOrO OTBETCTBEHHOTO YEJIOBEKA, YTOObI 06ecneunTb
6e30MacHyI0 3KCr/lyaTaLuio yCTPOCTBA, a TaKXKe NMOHMMaHUe 1
n36exaHme ONacHOCTEN, CBA3AHHBIX C €ro SKCMlyaTaumen.

2 Wcrnonb3yiTe TONbKO NPUHALMEXHOCTY, MOCTABAEMbIE MPOU3BOANTENIEM.

3 He nicnonb3yite npubop, eCnvi OH NOBPEXAEH unn paboTaer ¢
nepe6osamu.

4 [laHHOe yCTPOMCTBO paboTaeT ToNIbKO OT 6aTapeek.

5 B AaHHOM U3Lenuu UCMONb3YITCA WenoYHble 6aTapenku. B koHue
CpoKa ciy6bl 6aTapeek nx HeO6XOANMO N3BNeYb N3 YCTPOICTBA 1
YTUNM3MPOBATb HAZ/IEXALMM 06Pa30M B COOTBETCTBUM C
rocyfapCTBEHHbIMM 1 MECTHBIMU TPEGOBAHMAMM.

6  He knagute 6atapenku B OroHb 1 He fepOpMUPYIATE NX NPY YyTUAK3ALUN,
MOCKOSbKY OHV MOTYT TPECHYTb U BbIAENATb TOKCUYHbIE MaTepuasbl.

7  He ponyckaite KOPOTKOro 3aMbIKaHWs, MOCKOJbKY 3TO MOXET NMPUBECTM K

oxoram.

BbiK/l0UanTe yCTPONCTBO MPU OUMCTKE 1 CMA3biBaHNU.

He norpy»aite npn6op B XMAKOCTb, HE NCMONb3YITe ero PAAOM C

BOAO1 B BaHHe, 6acceiiHe Uim Apyrom CoCyAe 1 He NCrosib3yinte E

€ro BHe NMoMmeLLeHuil.

©

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIA

TpuMmMmep C ABONHbIM Nle3Brem
[Mbkan ronoBka

Hacapaka ana 6posei
3aWmMTHanA Kpblwka

A wWN =




PYCCKUW

5  Bobikniouatenb

6  batapelHbli oTcek

7 MNopceeTtka

& HAYAJI0 PABOTbI

3¢ BcraBka 6aTapeii

«  [lna paboTbl TpuMmepa Heobxoguma 1 wenoyHas 6atapeiika Tvna AAA (B

komnnekTe). Mbl pekomeHayem ncnonb3oBaTb 6aTapeiiku VARTA®.
Y6enutechb B TOM, YTO MPUGOP BbIKIIOUEH.

YAepnBanTe BEPXHIOO YaCTb TPYMMEPA 1 aKKyPaTHO CABUHbBTE HVKHIOKO
4acTb.

BcTaBsbTe 1 WwenouHyto 6atapeiiky Tuna AAA NONOXMTENbHbIM KOHLIOM BHU3.
OpieHbTe HXKHIO YacTb 06PaTHO Ha KOPMNYC YCTPONCTBA, y6eUBLLNCH, 4TO
BbleMKa ofieniacb Ha nepekntodartens Bkn/Bbikn (On/Off).

WMHCTPYKUWUW MO SKCMNYATALUN

TpuMMep yfaanser Topualume BONOCKH B 06bIX MeCTax: BKNtouas 6posu,
[ieKONbTE, L0, YLK, HOC M MHOTO€ ApYroe.

YMEHbLUEHWE AJINHbI:

Menkuii TpuMMep OCHalleH HacaaKom Ana 6poBen C AByMA BapraHTamu
LINHDI.

Bbi6epute anuHy LONG (AJIMHHBIE) unn SHORT (KOPOTKWE) (mbl
pekomeHayem HaunHatb ¢ pexrma LONG).

Y6epanTech, 4TO TPUMMep BbIK/IIOUEH, N HaleHbTe HacaflKy Ha le3BnA
TpUMMepa.

Y6epanTech, 4To 3y6UMKIN HacafiK1 PacMoOXKeHbl B TOM e HanpaBieHun,
41O 1 6oNbLUIOE Ne3BrEe TPUMMEpPA.

YT106bI BKNIOUMTL TPMMMEP, CABMHbTE Nepeksioyatens ON (BKJT) B
HanpasieHUy Ne3Buin Tpummepa.

YT106bI BKNIOUMTL NOACBETKY, elue pa3 cfiBUHbTe nepekntoyatens ON (BKJ) B
TOM e HanpaBieHNN.

PacnonoxuTte HacagKy nof yrnom 45° K Koxe 1 akkypaTHO nepemeujanrte
TPYMMeP B HanpaBfeHUn pocTa BOMOC.

NOAPABHUBAHUE U MPUAAHUE ®OPMbI:

CHUMUTE Hacaaky Ans 6posen.

[Llepxute Menkuii TPUMMep Nog NPSMbIM YTIOM OTHOCUTENBHO KOXU 1
cnerka npuxmure.
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10 ToppaBHANTe N NpuAaaiiTe xenaemyto Gopmy.
11 MeHbLuee ne3sre TPUMMepa NAeanbHO NOAXOANT ANA TOYHON CTPUKKM 1
06paboTKN MaNeHbKNX YYaCTKOB.

3 XAPAKTEPUCTUKM N3OENUA

+  He npumeHaiiTe upeamepHoe aaBneHne, MOCKONIbKY 3TO MOXET NoBPeJUTb
rofIoBKY TPMMMepa N NPUBECTU K NMOBPEXAEHMNIO KOXN.

. Hukorga He BcTaBnaiTe TpMmep Ha rny6rHy 6onee s floiima (6 MM) B HOC
nnu yxo. MocTopoHHMe NpemeTbl He AOMXKHbI COMpUKacaTbCa C
6apabaHHO NepenoHKow.

€5 DKonormuyeckas sawura

Bo n36exaHvie npo6niem ¢ SKonorve u 35opoBbeM, BbI3BaHHbIX
BeLeCcTBamm, COAEPXKALYUMUCA B STIEKTPUYECKUX U STIEKTPOHHbIX
YCTPOWICTBAX, YCTPOMCTBA, NOMEYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM, CiefyeT
YTUAU3NPOBATL OTAE/BHO OT HECOPTUPOBAHHDBIX GbITOBbIX OTXOA0B;
OHU MoAJIeXaT BOCCTAHOB/IEHNIO, MOBTOPHOMY UCMOSIb30BAHMIO M
nepepabortke.




TURKCE

Yeni Remington® iirliniiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, liitfen bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce iiriiniin tim ambalajlarini ¢cikarin.

€© ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel

kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,

sadece gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri

kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gbzetim altinda

olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamaldir. Cihazi ve

kablosunu 8 yasindan kiiciik cocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza

edin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Uriinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Bu cihaz sadece pille calisir.

Bu tirtinde kalem pil kullaniimaktadir. Tiikenen piller cihazdan ¢ikariimali ve

ulusal ve yerel ydnetmeliklerinize uygun sekilde geri donustirilmeli veya

¢ope atilmalidir.

6  Pillerinizi ¢cope atarken, patlama ve zehirli madde birakma riski
bulundugundan dogrudan atese atmayin veya tahrip etmeyin.
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7  Yangina neden olabileceginden kisa devre yaptirmayin.
8  Temizlik sirasinda veya yaglarken cihazi kapatin.
9  Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiveti,

lavabo vb. Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda @
kullanmayin. =

@ TEMEL OZELLIKLER

Cift Bicakli Ty Kesme Makinesi
Oynar Baslik

Kas Taragi

Koruyucu Bashk

A¢/Kapat (On/Off) digmesi

Pil bélmesi

Detay Lambasi

1
2
3
4
5
6
7




TURKCE

@ BASLARKEN

¥

.

PILLERI TAKMA

Tuy kesme makineniz 1 adet ‘AAA’ kalem pil (Urtinle birlikte verilmektedir)
gerektirir. VARTA® piller kullanmanizi 6neririz.

Cihazin kapali oldugundan emin olun.

Tuy kesme makinesinin tst kismini tutun ve alt kismini nazikge kaydirarak
ayirn.

1 adet 'AAA’ kalem pili, + isaretli ucu asagi gelecek sekilde takin.

Alt kismi Uniteye kaydirarak geri takin, bu islem sirasinda ¢entigin On/Off

(Acik/Kapall) diigmesinin Gzerine gegmesine dikkat edin.

KULLANIM TALIMATLARI

-

\Om*
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Tuy kesme makinesi istenmeyen tiim tuyleri alir: buna kaslar, boyun, yiiz,
kulaklar, burun ve daha bircok bélge dahildir.

UZUN TUYLERI KISALTMAK ICiN:

Hassas tiiy kesme makinesinde, iki farkli uzunluk secenegine sahip bir kas
taragi bulunur.

Uzunluk ayarini secin; LONG (UZUN) veya SHORT (KISA) (uzun secenekle
baslamanizi 6neririz)

Tuy kesme makinesinin OFF (KAPALI) konumda olmasina dikkat edin ve
tarag tiy kesme bicaklarinin Gzerine kaydirin.

Taragin dislerinin, daha genis tiy kesme bicagi ile ayni yone bakmasini
saglayin.

Tuy kesme makinesini calistirmak icin, ON (AGIK) digmesini tiy kesme

bicaklarina dogru kaydirin.
Detay lambasini agmak i¢in, ON (ACIK) diigmesini yine ayni yénde yukari .

dogruitin.
Tarak cildinizle 45° derecelik bir agi yapacak sekilde, tily kesme makinesini
tylerin uzama yoniinde yavasca hareket ettirin.

KENAR OLUSTURMA VE BiCiIMLENDIRME:

Kas taragini cikarin.

Hassas tiiy kesme makinesini, cildinizle dogru acida tutun ve hafifce
bastirin.

Bolgede istenilen sekilde kenar olusturun ve bicim verin.

Kuglk tuy kesme bicag, hassas kesimler ve dar alanlar icin idealdir.



TURKCE

¥¢  ADIKKAT

«  Kuguk tiy kesme bicagi, hassas kesimler ve dar alanlar igin idealdir.
Tuy kesme makinesini burun veya kulaga 6 mm’den (% in¢) fazla kesinlikle
sokmayin. Yabanci cisimler kulak zari ile temas etmemelidir.

& CEVRE KORUMA

ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek igin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali, yeniden
kullanima sokulmali veya geri donustirtalmelidir.

Elektrikli ve elektronik tirtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre E




ROMANIA

Va multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

v b WN
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Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de

persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au

experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost

instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa

joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu

trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt

supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub

8 ani.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Acest produs functioneaza doar pe bazd de baterii.

Acest produs necesita baterii alcaline. La sfarsitul vietii bateriilor, acestea

trebuie scoase din aparat si reciclate sau eliminate corespunzator, conform

reglementarilor nationale sau locale.

Nu aruncati bateriile in foc sau nu le deformati atunci cand le eliminati;

riscati ca ele sa explodeze si sé emita materiale toxice.

Nu le scurtcircuitati; riscati sa va ardeti.

Opriti aparatul atunci cand il curatati sau aplicati ulei.

Nu introduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa apa, in cada,
=

chiuvetd sau orice alt vas, si nu il utilizati afara.

@ CARACTERISTICI DE BAZA

NOoOubhwNn =

Epilator cu lama dubla
Cap flexibil

Pieptene pentru sprancene
Capac protector

Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Compartiment baterii

Bec pentru detalii
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& INTRODUCERE

¥ Introducerea bateriilor

«  Epilatorul dvs. necesita 1 baterie alcalind AAA (inclusd). Va recomandam sa
folositi baterii VARTA®.

. Asigurati-va ca aparatul este oprit.

«  Tineti partea superioara a epilatorului si scoateti partea de jos printr-o
glisare usoara.

« Introduceti 1 baterie alcalind AAA, cu pinul pozitiv in jos.

«  Introducetiiar partea de jos prin glisare in unitate, asigurandu-va ca orificiul
a trecut peste butonul On/Off.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

«  Epilatorul indeparteaza parul rebel de pe orice parte a corpului: inclusiv la
sprancene, decolteu, fatd, urechi, nas si multe altele.

¥ PENTRU A REDUCE LUNGIMEA:

1 Epilatorul in detaliu este prevazut cu un pieptene pentru sprancene care
are doua optiuni de lungime.

2 Selectati setarea pe lungime: LUNG (LONG) sau SCURT (SHORT) (va
recomanddm sd incepeti cu lung).

3 Asigurati-vé ca epilatorul este oprit (OFF) si glisati pieptenele peste lamele
de epilare.

4 Asigurati-va ca dintii pieptenelui sunt indreptati in aceeasi directie cu lama

cea mare de epilare.

Pentru a porni epilatorul, glisati butonul ON inspre lamele de epilare.

Pentru a porni becul pentru detalii, impingeti butonul ON din nou in aceeasi

directie.

7 Tinand pieptenele la un unghi de 45° fata de piele, miscati usor epilatorul in
directia de crestere a firului de par.

o wn

¥ PENTRU A ARANJA SI DA FORMA:

8  Scoateti pieptenele pentru sprancene.

9  Tineti epilatorul in detaliu in unghi drept fata de piele si apdsati usor.

10 Aranjati si dati forma suprafetei respective, dupa plac.

11 Lama de epilare mica este ideald pentru epilarea de precizie si zonele mai

mici.

3¢ AATENTIE
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« Nuapdsati prea tare, riscati sd stricati capul epilatorului sau sa va raniti.
« Nuintroduceti epilatorul mai mult de 6 mm in nas sau ureche. Timpanul nu
trebuie sd intre in contact cu obiecte strdine.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,
datorita substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,
aparatele care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor E
fireciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.
—_—




EAAHNIKH

Z0G EVXAPICTOUHE Yia TNV ayopd Tou véou cag mpoiovtog Remington®.
AaBACTE TPOCEKTIKA TIG TAPOUTEG 08NnYieg Kal QUAAETE TIG € AGPaNéG
Hépog.

A@aipéote OAa Ta UAIKA cuoKevaaciag mpiv amd tnv xprion.

€© IHMANTIKA METPA MPO®YAAZHZ

1 AuTtr n ouoKeun pmopei va xpnotpomoindei amod maidid nAikiag dvw twv 8
ETWV KAl Amd ATOUA HE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AOONTNPIAKEG 1 SlAVONTIKEG
IKAVOTNTEG ) ME ENNELYN TIEIPAG KAL YVWOEWV EQOTOV UTTAPXEL KATTO10G Val
Ta emMTNPEi/kaBoSnyEi Kat EPOTOV €XOUV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG
Kiv&Uvouc. Ta maudid Sev emtpénetal va mai{ouv pe tn oUoKeur. O
KaBapIopOG Kal n cuvTrHPNoN ané Tov Xprotn 6 Ba mpémel va yivovtal
amé madId EKTOC €AV €ival VW TWV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATTO10G va Ta
emPAémeL. KpatroTe Tn OUOKEUN Kal To KaAWS10 pakptd amd maidid KaTw
Twv 8 ETWV.

2 Mn xpnotuomoleite GAa e€apTApATA EKTOC amd AuTd IO 6ag
mpounBevouE ENE(C.

3 Mnv XpnOUOTIOLEITE TN OUOKELN EQOTOV éxel uTOOTE! BAGRN 1Y
Suohettoupyei.

4 AUTH n GUOKEUN AEITOVPYEL HOVO PE pmatapia.

5  AuTO TO TIPOIGV Xpnotpomolei aAKANIKEG pratapieg. Ot prmatapieg otav
adeldlouv Ba mpémel va a@alpolVTal amod T CUOKEUR Kat va
QAVOKUKAWVOVTAL 1} VA amopImTovVTal CUMQWVA LE TIG ATTAITHOELS TNG
TMOMTEIOG 1) TNG TTEPIOXNG OAG.

6 Mnv piXVETE TIC UMATAPIEG OTN GWTIA OVUTE Va TIG TEMayiCeTe OTAV TIG
anoppinTeTe KABWG UTTAPXEL EVOEXOUEVO £KPNENG KAt amoSéopeuong
TOEIKWY OUOIWV.

7 Mn BpaxUKUKAWVETE KOBWG UImoPEi va TPOoKANBoUV eykaupaTta.
8  AmEevePYOTIOINOTE TN CUOKEUN KATA TOV KABAPIOUO 1) TNV e@appoyr Aadlov.
9

Mn BuBilete Tn CUOKEUN O UYPE, KNV TNV XPNOIUOTIOLETE KOVTA
O€ VEPO EVTOG UMTAVIEPAG, VITTTAPA 1) AAAou Soxeiou, Kal punv T
-

XPNOLUOTIOLEITE OE LTTAIBPIOUG XWPOUG.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Komtikn pnxavn Sumhig Aemidag

Kepadr kappne

Xtevakt @pudlov

MPoOoTATEVTIKO KATTAKL

AloKOTTNG EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIOINONG




EAAHNIKH

ORKN pmaTaplwv
AuxVvia NETTTOHEPEIWV

N O

TOMOGETHZH MMATAPIAZ
H komTikn pnxavn xpetdletat 1 ahkalikn pmatapia AAA (mepthappavetal).
JUVIOTOUUE va Xpnotpomoleite prmatapieg VARTA®.

. BeBaiwOeite mw¢ TO MPOIdV Eival ATTEVEPYOTTOINMEVO.

. Kpatrote 1o emdvw PEPOG TNG KOTITIKAG HNXAVAG KAl CUPETE ATTANA TO
KATW HEPOG YIO VA TO APAIPEDETE.

«  Ewaydyete 1 ahkalikn pratapia AAA pe To B€TIkO TONO TIPOG Ta KATW.

. TUPETE TO KATW HEPOC AN TAVW 0TN povada, gpovTilovTag n eykomn va
yMotprioel mdvw and tov Stakomtn On/Off.

& [POETOIMAXZIA
¥

€ OAHTIEZ XPHIHE

. H KOTITIKR) pnXavn agatpei pEHOVWUEVN TPIXOPUIa O OTTOIOSATIOTE ONUEio:
Onwg epLdia, avxéva, TPOoWTO, AUTId, HUTN Kal TTOAAG AANa.

¥ TIANA MEIQZETE TO MHKOX:

1 HKOmTIKN pnxXavr AemTopepelwy S1aBETEL XTEVAKL YO T GpUSIA TTOU €XEL
S0 EMAOYEG prikouG.

2 EmAé€te ) puBuion prikoug, MAKPY r} KONTO (ouvioToUE va apyioeTe PE
TO paKkpL)

3 BePawwbeite 0TI n kOMTIKA pnxavn gival amevepyomoinuévn (OFF) kat
OUPETE TO XTEVAKL TTAVW ATTO TIG AETHGEC TNG KOTITIKAG UNXAVAG.

4 OpovtioTe 0TO XTEVAKL TA SOVTIA va kottdlouv Tpog tnv idla katevBuvon
HE TNV peyaAUTepn Aemida KOTTAG.

5  Tava evepyomoINoETE TNV KOTITIKN Unxavr), oupeTe Tov Stakomtn ON mpog
TIG AemiSeg KOTAG.

6  lava evepyomoloeTe Tn Auxvia AemTopePEIWDY, ompWETE Tov Sltakomtn ON
maAt pog tnv idla katevBuvon.

7 Me 10 XTeVAKI UTO ywvia 45° mTavw oTnV emdeppida, HETAKIVAOTE TNV
KOTITIKN pnxavr amald mpog tn SiebBuvon Tng TpIXopuiag.
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T'A KOYIMO KAl ®OPMAPIZMA:

A@alp£oTe TO XTEVAKL Yla Ta ppuSia.

KpaTAOTE TNV KOTTIKA PNXaAVH AEMTOUEPEIWY UTIO OCWOTH ywvid TAvw oTo
Sépua oag Kat MEOTE AMANd TPOG Ta KATW.

KoYTe Kal pOpUAPETE TNV TIEPLOXN OTIWG EMOUUEITE.

H pikpn Aemida Komn eivat I8avIK yia KOTH akpIBEiag O€ HIKPEG TIEPIOXEG.

NPOZOXH

Mnv Badete mMOANR SUvauN, ylati aANWG UITOPE( va KATAOTPEPETE TNV
KEPANN TNG KOTITIKNAG UNXAVAG 1} VA TPAUHATIOETE To Séppa oag.

MoTé pnVv €10AYETE TNV KOTITIKN pnxavr o€ Babog peyalitepo Twv 6mm (¥4”)
péoa otn pUTN 1y To auti. Ta §éva avTikeipeva Se Ba mpémel va épxovTal o€
£MMA@N KE TO TUUTTAVO TOU AUTIOU.

& TMEPIBAAANONTIKH NMPOXTAZIA

Mpog amouyr Twv EMMTWOEWV 0TO TEPIBANNOV Kal TV vyeia e€aitiag

OUOKEUEC TTOU €Xouv onpavOei ue autd To cupBolo S Oa mpémet va

TWV EMKIVOUVWVY 0UCLWV O NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot E
—

amnoppintovtal padi pe atagivounta SnUotikd andéBAnta, ald va
gvtdooovtal o€ S1a81Kasieg avaKTNoNG, Emavaypenotponotong i
aAvVaKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da
skrbno preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z

zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s

pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.

dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo

ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ce niso starejsi

od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,

mlajsih od 8 let.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ta naprava lahko deluje samo na baterije.

Ta izdelek uporablja alkalne baterije. Ob koncu zivljenjske dobe morate

baterije odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali pravilno odstraniti skladno

z drzavnimi ali lokalnimi predpisi.

6  Baterij ob odstranjevanju ne zazigajte in unicujte, saj lahko pocijo in
sprostijo strupene snovi.

v b WN

7  Ne povzrocite kratkega stika, saj lahko povzroci opekline
8  Pricis¢enju in nanasanju olja napravo izklopite.
9

Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini
vode, v kopalni kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne 3
uporabljajte na prostem.

@ KLJUCNE LASTNOSTI

Striznik z dvema reziloma

Gibljiva glava

Glavnik za obrvi

Zascitni pokrov

Stikalo za vklop/izklop

Predal za baterije

Lucka za natancnejse prirezovanje

NOoOubhwNn =




SLOVENSCINA

& PRVIKORAKI

VSTAVLJANJE BATERI

Vas striznik potrebuje eno alkalno baterijo AAA (priloZzena). Priporo¢amo, da
uporabljate baterije VARTA®.

Prepricajte se, da je izdelek izkljucen.

Drzite zgornji del striznika in previdno snemite spodnji del.

Vstavite 1 alkalno baterijo AAA s pozitivnim polom navzdol.

Spodniji del potisnite nazaj na enoto, pri tem pa poskrbite, da zareza zdrsne
nad stikalo za vklop/izklop.

NAVODILA ZA UPORABO

-

N
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Striznik odstrani nezelene dlacice povsod: obrvi, vrat, obraz, usesa, nos itd.

KRAJSANJE DOLZINE:

Striznik za natancno prirezovanje ima glavnik za obrvi, ki ima dve mozni
dolzini.

Izberite nastavitev dolzine: LONG (dolgo) ali SHORT (kratko) (priporo¢amo,
da zacnete z dolgo).

Poskrbite, da je striznik izklopljen in potisnite glavnik na rezila striznika.
Poskrbite, da so zobje glavnika obrnjeni v isto smer kot veliko rezilo striznika.
Ce zelite vklopiti striznik, premaknite stikalo za vklop proti rezilom striznika.
Ce zelite vklopiti lu¢ko za natanénejse prirezovanje, potisnite stikalo za
vklop znova v isto smer.

Glavnik drzite pod kotom 45° na kozo in striznik previdno premikajte proti
rasti dlak.

KRAJSANJE IN OBLIKOVANJE ROBOV:

Odstranite glavnik za obrvi.

Striznik za natancno prirezovanje drzite pod pravim kotom na kozo in
narahlo pritisnite navzdol.

Po Zelji skrajsajte in oblikujte robove.

Majhno rezilo striznika je idealno za natan¢no obrezovanje in majhne
povrsine.

POZOR

Ne pritiskajte prevec, ker lahko poskodujete glavo striznika in kozo.
Striznika nikoli ne vstavite v nos ali uho za vec¢ kot %" (6 mm). Tujki ne smejo
priti v stik z bobni¢em.
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& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavre¢i med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.  m—

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih : % :




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s

nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako

razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenjei

odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godine i pod nadzorom.

Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj radi samo na baterije.

Ovaj proizvod rabi alkalne baterije. Na kraju njihovog radnog vijeka, baterije

se moraju ukloniti iz uredaja i pravilno reciklirati ili zbrinuti sukladno

drzavnim i lokalnim zahtjevima.

6  Kod zbrinjavanja nemojte baterije izlagati vatri ili ih lomiti, jer bi mogle
eksplodirati i otpustiti otrovne tvari.

v h wN

7 Nemojte dovoditi baterije u kratki spoj, jer to moze prouzrokovati opekline.
8  Tijekom ciscenja iskljucite uredaj.
9  Nemojte uranjati uredaj u teku¢inu; nemojte ga koristiti u blizini

vode u kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti @
na otvorenom. S

& GLAVNA OBILJEZJA

Trimer s dvostrukom oStricom
Prilagodljiva glava

Cesalj za obrve

Zastitni poklopac

Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje
Kuciste za baterije

Svjetlo za detalje

1
2
3
4
5
6
7




HRVATSKI JEZIK

@ PRIJEPOCETKA

¢ POSTAVITE BATERIJE

«  Vastrimerrabi 1 ‘AAA’ alkalnu bateriju (dio opreme). Preporuc¢ujemo vam
uporabu VARTA® baterija.

«  Proizvod mora biti iskljucen.

«  Drzite gornji dio trimera i laganim kliznim pokretom skinite donji dio.

+  Umetnite 1 alkalnu ‘AAA’ bateriju s pozitivnim krajem prema dolje.

«  Kliznim pokretom vratite donji dio na jedinicu, osiguravajuci da urez klizne
preko prekidaca za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje.

€ UPUTE ZA UPORABU

«  Trimerom se uklanjaju neposlusne dlacice s bilo kojih podrug¢ja: ukljucujuci
obrve, liniju vrata, lice, usi, nos i puno drugih podrugja.

¢ ZA POTKRACIVANJE:

1 Trimer za precizno oblikovanje ima cesalj za obrve koji ima dvije opcije za
duzinu.

2 Odaberite postavku za duzinu; DUGA (LONG) ili KRATKA (SHORT)
(preporucujemo dugu za pocetak)

3 Osigurajte daje trimer ISKLJUCEN (OFF) i kliznim pokretom postavite ¢esalj
preko ostrica trimera.

4 Uvjerite se da su zupci ¢eslja okrenuti u istom smjeru kao i Sira ostrica
trimera.

5  Zaukljucivanje trimera, kliznim pokretom pomaknite prekidac za
ukljuc¢ivanje ON prema ostricama trimera.

6  Zaukljucivanje svjetla za detalje, gurnite prekidac za ukljucivanje ON
prema gore ponovo u istom smjeru.

7 Scesljem pod kutom od 45° naspram koze, njezno pomicite trimer u
smjeru rasta dlaka.

ZA OBRUBLJIVANJE | OBLIKOVANJE:

Skinite ¢esalj za obrve.

Drzite cesalj za precizno oblikovanje pod pravim kutom u odnosu na kozu i
njezno ga pritisnite prema dolje.

10 Obrubite i oblikujte podru¢je po zelji.

11 Mala ostrica trimera idealna je za precizno oblikovanje i za male povrsine.
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HRVATSKI JEZIK

3 OPREZ

«  Nemojte vriiti pretjerani pritisak, jer biste tako mogli ostetiti glavu trimera ili
ozlijediti kozu.
Nemojte unositi trimer u nos ili uho vise od %" (6 mm). Strani predmeti ne
smiju doci u kontakt s bubnji¢em uha.

& ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih E
—
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Model No MPT3800

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

MZF[eﬂI/Ie ncnonb3oBaTb NO Ha3Ha4YeHUIO B COOTBETCTBUN C I/IHCprKL[I/IeIZ no skcnayatauun
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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